	Onderafdeling 2. – Beperkingen.
	

	ARTIKEL 7:200
	

	
	

	WVV
	Tenzij de machtiging daarin uitdrukkelijk voorziet, kan het bestuursorgaan de bevoegdheid bedoeld in artikel 7:198 niet gebruiken voor de volgende verrichtingen:

  1° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten;

  2° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten[ …] waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan leden van het personeel;  in dat geval mogen de bestuurders die de begunstigde van de opheffing van het voorkeurrecht of een met de begunstigde verbonden persoon zoals omschreven in artikel 7:193, § 1, zesde lid, in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming deelnemen;

  3° de kapitaalverhogingen door omzetting van de reserves.
	L'organe d'administration ne peut utiliser le pouvoir visé à l'article 7:198 pour les opérations suivantes, à moins que l'autorisation ne les prévoie expressément:

  1° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé;

  2° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription[ … ] à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur d'une ou plusieurs personnes déterminées, autres que les membres du personnel ; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait le bénéficiaire de l'exclusion du droit de préférence ou une personne liée au bénéficiaire au sens de l'article 7:193, § 1er, alinéa 6, ne peuvent participer au vote;

  3° les augmentations de capital effectuées par incorporation de réserves.
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	Artikel 124/1 (nieuw)

Een artikel 124/1 invoegen, luidende:

“Art. 124/1. In artikel 7:200, 2° van hetzelfde Wetboek worden de woorden “of van inschrijvingsrechten” opgeheven.”

VERANTWOORDING

De uitgifte van inschrijvingsrechten ten gunste van één of meer bepaalde personen is in het kader van het toegestane kapitaal volledig verboden (zie artikel 7:201, 1°).
	Article 124/1 (nouveau)

Insérer un article 124/1 rédigé comme suit:

« Art. 124/1. Dans l’article 7:200, 2° du même Code, les mots « ou de droits de souscription » sont abrogés. »

JUSTIFICATION

L'émission de droits de souscription en faveur de certaines personnes est totalement interdite dans le cadre du capital autorisé (voir article 7:201, 1°).

	WVV
	Tenzij de machtiging daarin uitdrukkelijk voorziet, kan het bestuursorgaan de bevoegdheid bedoeld in artikel 7:198 niet gebruiken voor de volgende verrichtingen:

  1° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten;

  2° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan leden van het personeel;  in dat geval mogen de bestuurders die de begunstigde van de opheffing van het voorkeurrecht of een met de begunstigde verbonden persoon zoals omschreven in artikel 7:193, § 1, zesde lid, in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming deelnemen;

  3° de kapitaalverhogingen door omzetting van de reserves.
	L'organe d'administration ne peut utiliser le pouvoir visé à l'article 7:198 pour les opérations suivantes, à moins que l'autorisation ne les prévoie expressément:

  1° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé;

  2° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur d'une ou plusieurs personnes déterminées, autres que les membres du personnel ; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait le bénéficiaire de l'exclusion du droit de préférence ou une personne liée au bénéficiaire au sens de l'article 7:193, § 1er, alinéa 6, ne peuvent participer au vote;

  3° les augmentations de capital effectuées par incorporation de réserves.


	Ontwerp
	Art. 7:186200. Tenzij zijde machtiging daarin uitdrukkelijk voorziet, kan het bestuursorgaan de bevoegdheid bedoeld in artikel 7:184198 niet gebruiken voor de volgende verrichtingen:

  1° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten;

  2° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan leden van het personeel;  in dat geval mogen de bestuurders die de begunstigde van de opheffing van het voorkeurrecht of een vanmet de begunstigde verbonden persoon zoals omschreven in artikel 7:180193, § 1, vierde en vijfdezesde lid bedoelde personen, in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming deelnemen;

  3° de kapitaalverhogingen door omzetting van de reserves.
	Art. 7:186200. L'organe d'administration ne peut utiliser l'autorisation viséele pouvoir visé à l'article 7:184198 pour les opérations suivantes, à moins qu'elleque l'autorisation ne les prévoie expressément:

  1° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé;

  2° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur d'une ou plusieurs personnes déterminées, autres que les membres du personnel ; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait le bénéficiaire de l'exclusion du droit de préférence ou les personnes visés àune personne liée au bénéficiaire au sens de l'article 7:180193, § 1er, alinéas 4 et 5alinéa 6, ne peuvent participer au vote;

  3° les augmentations de capital effectuées par incorporation de réserves.

	Voorontwerp
	Art. 7:186. Tenzij zij daarin uitdrukkelijk voorziet, kan het bestuursorgaan de bevoegdheid bedoeld in artikel 7:184 niet gebruiken voor de volgende verrichtingen:

  1° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten;

  2° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obligaties waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of uitgesloten ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan leden van het personeel;  in dat geval mogen de bestuurders die de begunstigde van de opheffing van het voorkeurrecht of een van de in artikel 7:180, § 1, vierde en vijfde lid bedoelde personen, in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming deelnemen;

  3° de kapitaalverhogingen door omzetting van de reserves.
	Art. 7:186. L'organe d'administration ne peut utiliser l'autorisation visée à l'article 7:184 pour les opérations suivantes, à moins qu'elle ne les prévoie expressément:

  1° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles ou de droits de souscription à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé;

  2° les augmentations de capital ou les émissions d'obligations convertibles à l'occasion desquelles le droit de préférence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur d'une ou plusieurs personnes déterminées, autres que les membres du personnel; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait le bénéficiaire de l'exclusion du droit de préférence ou les personnes visés à l'article 7:180, § 1er, alinéas 4 et 5, ne peuvent participer au vote;

  3° les augmentations de capital effectuées par incorporation de réserves.


	MvT
	Deze bepaling herneemt artikel 605 W.Venn., maar vult die bepaling aan met een nieuwe regel: indien de raad van bestuur tot de verrichting bedoeld in artikel 7:193 (verhoging van het kapitaal met uitsluiting van het voorkeurrecht ten gunste van bepaalde personen) beslist binnen de grenzen van het toegestane kapitaal, wordt het verbod tot deelneming aan de stemming dat voortvloeit uit de regeling van belangenconflicten in de raad van bestuur, uitgebreid tot de bestuurders die de begunstigde, of de met die begunstigde verbonden personen, in feite vertegenwoordigen. Dit laatste begrip is geïnspireerd op artikel 28, § 2 van het KB van 27 april 2007 op de openbare overnamebiedingen.

Wat betreft de mogelijkheid tot afstand van het voorkeurrecht wordt verwezen naar de toelichting bij artikel 7:192.
	Cette disposition reprend l’article 605 C. Soc., mais complète cette disposition par une nouvelle règle : si le conseil d’administration décide de réaliser une opération visée à l'article 7:193 (augmentation du capital avec exclusion du droit de préférence au profit de certaines personnes) dans les limites du capital autorisé, l'interdiction de participer au vote découlant de la réglementation des conflits d'intérêts au sein du conseil d'administration, est étendue aux administrateurs qui représentent en fait le bénéficiaire, ou les personnes liées à ce bénéficiaire. Cette dernière notion est inspirée de l'article 28, § 2, de l'arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres publiques de reprise.

Pour ce qui concerne la possibilité de renoncer au droit de préférence il est renvoyé à l'exposé des motifs de l’article 7:192.
 

	RvSt
	Er wordt voorgesteld om in punt 2° ook melding te maken van de inschrijvingsrechten, zoals dat in punt 1° het geval is.
	Il est suggéré de mentionner également les droits de souscription dans le 2°, comme au 1°.



